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Kbabax-mabax-Ha Mexxea
pumpkin- vessel-H/A tale

‘The tale of the pumpkin’

ca 60-pHa-Hull ca deut-0a-Huil
one COP-H-PST one COP.NEG-N-PST

‘Once upon a time...’

WEHKU-HU 8aXM-0bL-ULbl-/1 ca kbabax 80-0-HaA-HULL
ancient-OBL time(A)-PL.NOM-PL.OBL-SUPER one pumpkin COP-A /HPL-H/A-PST

‘In olden times there was a pumpkin.

xsasaaxan alazvaal 6yxva
A.roll.IPF €O.IPF A/HPL.be.PF

‘That pumpkin used to go rolling down the road to wherever it might end up.

talksks-al ca almalneii-cxsa xsbl3axa-Ha
road.OBL-OBL one donkey-lat meet.PF-H/A

‘On the road it encounters a donkey’

almalnetin xsudalvin ebasa-H
donkey.ERG N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘The donkey asks the pumpkin?’

- Kbabax-mabax HUaa-xsa He sylxsrsal
- pumpkin- vessel where-lat Q/neither/what A/HPL.go.IPF

‘-Pumpkin-platter, where are you going?’

Kbabax xsalirambviu 8yxva-Ha
pumpkin angry A/HPL.be.PF-H/A

‘The pumpkin gets angry:’

- Kbabax-vlo 28y 80-0 mabax-vlo
- pumpkin-also.A/PL2  COP-A [HPL vessel-also.a/PL

“I'll give you pumpkin-platter!

Mmea-0 almalnetin xsudelvin ebasa-H
other-N donkey.ERG N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘So the donkey asks?’

-bec  2py0dHc00 He sa-klae uileve
- enough what Q/neither/what 2.0BL-aff say.IPF
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‘“What should I call you then?’

xkvabax-otn  almalaeti-klne sticva-1
pumpkin-ERG/N donkey-aff say.IPF-N

‘The pumpkin says to the donkey?’

- tivsin 0o wlalpal-n mep3uii-0bt anilasy-Ha Mmepsaxau 6abaii 60-0yH

-myN  name red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.pF-H/A M. HEE COP-N

‘-Red-garbed Grandfather Mirza-khan!

Mmed almalneiin otizba-H
again donkey.ERG say.IPF-N

‘The donkey asks again?’

- oti ulalpal-n mep3uii-0bt antiasy-Ha mep3axam 6abail Hilaxsa
- **¥ red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.PF-H/A M. wk whereto
He suksrsal

Q/neither/what M.go.1PF

‘-Red-garbed Grandfather Mirza-khan, where are you going?’

Kbvabax-stH  waod-oa aleba-H
pumpkin-ERG/N glad-H/A.NOM say.IPF-N

‘The pumpkin says cheerfully:’

- KBapULi-HU KB00dHce-UiH xexxap xsolxsal-c
- woman-OBL old_man-ERG/OBL.N nut.PL  N.steal.IPF-inf

“To steal nuts from an old couple .

almalaeiin Kbabax-vi-Ke maesaKksKsbl cbAsa-H
donkey.ERG pumpkin-0BL-contelbeg M/N.do.IPF-N

‘The donkey begs the pumpkin?’

- 3bl-Ha-0 cbambas 2basses
-1-H/A-A [HPL friend A.do.cond

‘- Make me your travelling companion.

Kbvabax-es 9lleba-H
pumpkin-IN/ERG say.IPF-N

‘The pumpkin says:’

-evbambas dew  w00dxc Oxcap
- friend  cop.NEG brother foc.H

‘-Not a companion but a brother.

2bu-iib Kkbabax xsezvHa almalne ma-nue sevHa alnevaal-mot
dem-also pumpkin behind donkey DisT-el down go.IPF-PL

‘They set off from there, with the pumpkin in front and the donkey behind.
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alnevaal-alnzvaal ma-mbbi-wbl-cxsa talksrs-al ca dadan
gO.IPF- gO.IPF DIST-HPL-PL.OBL-lat road.OBL-OBL one

Xsbl3axa-Ha
rooster meet.PF-H/A

‘As they are going along, a rooster encounters them on the road’

dadas-ea Mma-mbbiui-ke xsudaloin 2ba%a-H
rooster-IN/ergdist-PL.OBL-contel N.ask.PF M/N.do.IPF-N

‘The rooster asks them?

- Kbabax-mabax Hilaxsa-He 8ylksksal
- pumpkin- vessel whereto-OBL A/HPL.go.IPF

‘-Pumpkin-platter, where are you going?’

Kbabax dadan-vlaxsa-6 xsaliramviu 8yxva-Ha
pumpkin rooster-superlat-A /HPL angry A/HPL.be.PF-H/A

‘The pumpkin gets angry with the rooster.

- Kbabax-slo6 28y 80-6 mabax-vlo
- pumpkin-also.A/PL2  COP-A [HPL vessel-also.A/PL

“I'll give you pumpkin-platter!

dadan-es  xwsudalvin 2vasa-H
rooster-IN/ERG N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘The rooster asks:’

-6ec  2vydioo He uticve 8a-klne
- enough what Q/neither/what say.IPF 2.0BL-aff

‘“What should I call you then?’

- ulalpal-n mep3uii-6vt anilasy-Ha Mmepsaxan 6abail

- red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.PF-H/A M. e

‘-Red-garbed Grandfather Mirza-khan.

- ol ulalpal-n mep3uii-6bt antiasy-Ha Mep3axan 6abaii Hilaxsa-He
- ¥ red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.pF-H/A M. e whereto-0BL
vuksrsal

M.gO.IPF

‘-O red-garbed Grandfather Mirza-khan, where are you going?’

Kbvabax-es Odxcbieab xsena-H
pumpkin-IN/ERG answer ~ N.give_back.IPF-N

‘The pumpkin answers:’

- KBapULi-HU KB00dHCe-UiH xexxap xsolxsal-c
- woman-OBL old_man-ERG/OBL.N nut.PL  N.steal.IPF-inf

“To steal nuts from an old couple’
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dadan-es MasaKksKsbl 2basa-H
rooster-IN/ergbeg M/N.do.IPF-N

‘The rooster begs:’

- 3b1-Ha-0 wo-c cbambas 2bese

-1-H/A-A  [HPL 2pl.oBL-datfriend M/N.do.IMPER

‘-“Make me your companion.

-ebambas dew  400dxc-0xcap-ea alleba-H Kbabax-ed
- friend COP.NEG brother-foc.H-and/quot say.IPF-N pumpkin-IN/ERG

‘-Not a companion but a brother, says the pumpkin’

2bu-ii6 Kbabax xsezvra almalne xsezvra dadan tialksrsbil-1
dem-also pumpkin behind donkey behind rooster road.oBL-superhpl.enter.IPF-pPL

abaula-mut

‘They go on their way, with the pumpkin in front, the donkey behind, and the
rooster behind

alnevaal alnzvaal tialksks-al ca tiay-a-cxsa Xsbl3axa-mbl
gO.IPF gO.IPF road.OBL-OBL one ox-OBL-lat  meet.PF-PL

‘As they are going along, they meet an ox on the road.

tiay-viH Ma-moblu-ke  xsudelvii 2vasa-H
0X-ERG/N DIST-PL.OBL-contel N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘The ox asks them:’

- kbabax-mabax Hilaxsa He sylxexsal
- pumpkin- vessel ~ whereto Q/neither/what A/HPL.go.IPF

‘-Pumpkin-platter, where are you going?’

Kbabax-wi-c xsaln 8YXba-HA
pumpkin-oBL-datanger(A) A/HPL.be.PF-H/A

‘Getting angry, the pumpkin says:’

- Kbabax-vlo 28y 80-0 mabax-vlo-aileba-H
- pumpkin-also.A/PL2  COP-A [HPL vessel-also.A/PL- say.IPF-N

“I'll give you pumpkin-platter!

Ma-HKe tlay-asbl-H xoudzlvti 2basa-H
DIST-A/N.oblox-N.aux.PF-N N.ask.PF M/N.do.IPF-N

‘The ox asks:’

-6ec  ea-xlae evydicoo e uticve
- enough 2.0BL-aff what Q/neither/what say.IPF

‘“What should I call you then?’
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Kbvabax-ed Illeba-H
pumpkin-IN/ERG say.IPF-N

‘The pumpkin says:’
- ulalpal-n mep3uii-6vt anilasy-Ha Mmepsaxam 6abati-ea  uileve
- red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.PF-H/A M. ***_-and/quot say.IPF

‘-Call me Red-garbed Grandfather Mirza-khan.

- oti ulalpal-n mep3uii-0st antiasy-Ha mep3axam 6abail Hilaxsa
- *** red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.PF-H/A M. R whereto
He vuksrsal

Q/neither/what M.go.1PF

‘-0 Red-garbed Grandfather Mirza-khan, where are you going?

- lay-viH xsudzelvi 2basa-H
- OX-ERG/N N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘the ox asks.

Kbvabax-ed Illeba-H
pumpkin-IN/ERG say.IPF-N

‘The pumpkin replies:’

- Ksapuii-H uti  Ks002Hce-iH xexxap xsolxsal-c
- woman-ERG/attr ADD old_man-ERG/OBL.N nut.PL  N.steal.IPF-inf

“To steal nuts from an old couple’

- 3b1-Ha-0 2bambas 2vese
-1-H/A-A [HPL friend M/N.do.IMPER

‘-“Make me your companion.

-evbambas dew w00 dxcap
- friend COP.NEG brother foc.H

‘-Not a companion but a brother’

2bu-il6 kvabax xsezvra almalie xseevra dadan xsezvHa tlay alazvaal-mot

dem-also pumpkin behind donkey behind rooster behind ox go.IPF-PL

‘They set off, with the pumpkin in front, the donkey behind, the rooster behind,

and the ox behind’

alnevaal alnevaal tialksrs-al ca mMoxmax-vl-CXsa Xsbl3AXA-Mbl
gO.IPF gO.IPF road.OBL-OBL one hammer-0BL-lat  meet.PF-PL

‘As they are going along, they encounter a hammer on the road’

moxmax-svlH Kba6(LX'-bl-K€ x%uaalbm 2basd-H
hammer-ERG/N pumpkin-0BL-conteln.ask.PF M/N.do.IPF-N

‘The hammer asks the pumpkin:’
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- kbabax mabax xaivipoaa alazvaal 60-6
- pumpkin vessel good_luck go.lpF COP-A [HPL

‘-Pumpkin-platter, where is good fortune taking you?’

Kbabax meuo xsalanamviu 8yxva-rHa
pumpkin again.A/HPL angry A/HPL.be.PF-H/A

‘Again the pumpkin gets angry?’

- Kbabax-slo 28y 80-0 mabax-vlo
- pumpkin-also.A/PL2  COP-A [HPL vessel-also.A/PL

“I'll give you pumpkin-platter!

moxmax nepm-exva-H
hammer quick-aux.PF-N

‘Surprised, the hammer says?’

-atiuodxc bec  sa-xlae ebydioo He uticve
- *** brother enough 2.0BL-aff what Q/neither/what say.1PF

‘“What should I call you then?

Kbvabax-ed Ileba-H
pumpkin-IN/ERG say.IPF-N

‘The pumpkin says:’

-tivasin 0o ulalpal-n mep3uil-Ovi-Ha-Ha mep3axar 6aéati
-myN  namered-N dress-PL.NOM-H/A-H/A M. grand_dad cop-N

‘-“My name is Red-Garbed Grandfather Mirza-khan.

moxmax-ea x’buaZIblH 2badsd-H
hammer-IN/ERG N.ask.PF  M/N.do0.IPF-N

‘The hammer asks:’

- ol ulalpal-n mep3uii-6bi-Ha-Ha mep3axan 6abail — Hiaxsa He
- *** red-N dress-PL.NOM-H/A-H/A M. grand_dad whereto Q/neither/what

vilksrsal
M.gO.IPF

‘-Red-Garbed Grandfather Mirza-khan, where are you going?

- KBapUL-HU KB00JHCe-UiH xexxap xsolxsal-c
- woman-OBL old_man-ERG/OBL.N nut.PL  N.steal.IPF-inf

“To steal nuts from an old couple.

- 3bl-HA-0 2bamba3 2besd
-1-H/A-A [HPL friend do.IMPER

‘-Make me your companion.

-ebambas dewr  400xHc Oncab
- friend COP.NEG brother foc.A/HPL
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‘-Not a companion but a brother.

talksksvil-n a0aula-mot
road.OBL-SUPER HPL.enter.IPF-PL

‘They go on their way with the pumpkin in front, the donkey behind, the rooster
behind, the ox behind, and the hammer behind.

alnevaal alnevaal uniiaaxa-mot  tialksxs-al ca demana 60-6
gO.IPF gO.IPF A/HPL.Jook.IPF-PL road.OBL-OBL one big_awl(A) cop-A /HPL

‘As they are going along, they see that there is an awl in the road’

x800]-MOywbI-Ke demaHa-in xsudelvin evasa-H
M/N/A.come.IPF-ptcp.PL.OBL-contel big_awl(A)-ERG/OBL.N N.ask.pPF  M/N.do.IPF-N

‘As they approach, the awl asks?’

- Kbabax mabax Hilaxsa He gylxsrsal
- pumpkin vessel ~whereto Q/neither/what A/HPL.go.IPF

‘-Pumpkin-platter, where are you going?’

Kbabax-ed cebklvin ma-nuwi-klae aticva-n
pumpkin-IN/ERG A.turn.PF DIST-OBL.nm-aff say.IPF-N

‘The pumpkin turns and says to it,

- UHAX3A bLAAAKE Kbabax-slo 28y 80-0 mabax-vlo
- whereto A/HPL.look.IMPER pumpkin-also.A/PL2  COP-A [HPL vessel-also.A/PL

‘-Look here, I'll give you pumpkin-platter?

demaHa-liH aleba-H

big_awl(A)-ERG/OBL.N say.IPF-N

‘The awl asks:’

-bec  2vy0d00 He 8a-K-se utizve
- enough what Q/neither/what 2.0BL-cont/sub-el say.IPF

‘“What should I call you then?’

- ulalpal-w mep3uii-6vt antiasy-Ha Mepsaxau 6abail
- red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.pF-H/A M. grand_dad

‘-Red-garbed Grandfather Mirza-khan!

- ulalpal-# mep3uii-6vt anilasy-Ha Mmepsaxam 6abati  Hiaxsa
- red-N dress-PL.NOM N.put_on/build.PF-H/A M. grand_dad whereto
He vulksrsal

Q/neither/what M.go.1PF

‘-Red-garbed grandfather Mirza-Khan, where are you going?’

- KBAPUL-HU KB00HCE-UH xexxap xsolxsal-c
- woman-OBL old_man-ERG/OBL.N nut.PL  N.steal.IPF-inf
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“To steal nuts from an old couple’

- 3bl-HA-0 2bambas 2bease
-1-H/A-A [HPL friend A.do.IMPER

‘-“Make me your companion.

-evbambas dew 400 Oxcap
- friend COP.NEG brother foc.H

‘-Not a companion but a brother’

2bama-Hue Ma-mout cabul-xsabdwt talksrsbl-n1 s6aula-mot
dem-el DIST-HPL HPL.gather.PF- A.come.PF road.OBL-SUPER HPL.enter.IPF-PL

‘Then, all gathered, they go on their way’

2vpuBuULixXLAP-aMbl
A/HPL.arrive.IPF-HPL

)

‘As they are going along, during the night they arrive at the old couple’s house.

Ma-MObLUL-e3 aliyssyp ca Oacvreea nlviran K&YpMYyU-asa-H
DIST-PL.OBL-IN/erga.sit.PF one place.IN plan organize-do.IPF-N

‘On the spot they make a plan’’

almanes wvvmalbvuu-ea yatiosap-Ha
donkey.ERG stairs.OBL-IN/ergm.stand.IPF-H/A

‘The donkey stands on the stairs

moxmax aKkkKa-Hu o2sa euﬁ%ap—aH
hammer gate(A)-OBLon  M.Sit.IPF-N

‘The hammer sits above the door’

demana Odywaz-siaxsa Kloiexst yatio3ap-Ha
big_awl(a) matrass-superlat A.plant.PF M.stand.IPF-H/A

‘The awl sticks upright in the mattress.

dadan 6yxapes dityzya 8yxva-nHa

rooster chimney.IN hide A/HPL.be.PF-H/A

‘The rooster hides in the chimney’

day-st6  uapdax-suixsa uaxsesuly 6yxapa-tinu  elan-es Oscvlea
ox-also.A/PL barn-superlat ~ A.climb.pF chimney-(ptcp)oBL mouth-IN/ERG place(a)
asxsaKsKsaA-HA

A.hold/shut.1pr-H/A

)

‘And the ox climbs on top of the barn and stops up the opening of the chimney:

Kbabax-ea ltapaax-bl—./l KbO4€-9Xsa XEKKap casa cusucsa/l-Ha
pumpkin-IN/ERG barn-OBL-SUPER bag-ad nut.PL  gatherIPF A.start.IPF-H/A

‘In the barn the pumpkin begins to gather up nuts into a bag’
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ksapuii-xlae cec-6bt Ksaiixvbl K500HCE Y3a X5asa-HA
woman-aff voice-PL.NOM hear.PF  old_man M/A.stand.ipfre.M/N.do.IPF-H/A

‘Hearing noises, the old woman wakes up the old man:’

- KB00Hce KBOOMHCE Y3a Huwum xexkap 600 xvolxsal
- old_man old_man Mm/A.stand.ipfour nut.PL COP.N  N.steal.IPF

‘-Old man! Get up, they are stealing our nuts

K00%1ce MUKbL XBbIXbA FYUAR-bIAXEA 2UYBYP-U-C AB2BA-H1E JeMAHA
old_man rise  re.be.PF matrass-superlat sit.PF-OBL-inflower-el ~ big awl(a)

ooma-Ha
A.plant.IPF-H/A

‘The old man gets up, and when he sits on the mattress the awl pierces him from
beneath.

2vasa 6yxapa—11—cx5a X5exba-Ha
M/N.do.IPF chimney-0BL-lat M/N.be.IPF-H/A

‘He goes over to the chimney’

ypyamu ulylksrsalp 600-essa  xlilopayH-u-tic
blow sparks COP.N-Q.quot H/bend.PF-OBL-msd.DAT

‘When he bends over to blow on the glowing coals,

dadan-vin XbLA-bl-0blu-K8a hamap- gpamap
rooster-ERG/nhand(A)-0BL-PL.OBL-with ideoph face-oBL-superlat eye.IN-ad
aKb8-a-/1Xsa ) 1e-3Xsa itvtIxs azvba-Ha

ashes??? M/N.throw.IPF-H/A

‘the rooster flaps its wings and sends ash into his face and eyes.

2bama evydxcoo-ileasa Oyxapaiixe aria evoiisap-Ha
dem  what-Q.quot chimney.el on/because H.stand.IPF-H/A

‘He [does something] to see what is the matter.

u-Hu  3apbac lay-am Ks00xHce-UiHU — aKbBAU-AXEA XbUO-bIH NAXB-0bL
prox-OBL time.DAT 0X-N old_man-(ptcp)oBL face.0BL-superlat dung-ERG/N dung-PL.NOM
2eKKa-Mbl

N.go_down/plundge.IPF-PL

‘Then the ox lets his dung fall down on to the old man’s face.

- 8aii adeli-8ail amaH ebydxHcoo tie  Uudin sexvu

wHE please what Q F/N.REFL N.be.IPF

- mummy- *¥*

‘-Ay mama, ay aman, what is this?’

- y82ba KB00KHCE AKKA-Ui-CX3a KBA)AUXbAH-HA
- say.PF old_man gate(A)-OBL-lat M.run.IPF-H/A

‘says the old man, and runs towards the door’



(100)  axKa-i-cxsa eLUPXBBIH-U-C KbOM-AXEA  MOXMAX Yailoticcar
gate(A)-0BL-lat H.go.PF-OBL-inf head/start-illat hammer N.strike.IpF

‘As he goes through the door, the hammer hits him on the head’

(101) Kw0OdxHce 8yKlne-axBa  XYALUONNBL 2bIXBXbBL KBAXBA K6A0AUXbEAH-HA
old_man head.oBL-superlat hand.PL.NOM put.pPF outside M.run.IPF-H/A

‘Holding his hands to his head, the old man runs outside.

(102)  kvbdml-aalw-eaxsa evuxvap-Ha
stair-PL.OBL-illat M.arrive.IPF-H/A

‘When he gets to the stairs,

(103) wma almalaeiinma ca moikl — 2vama-HKsy-€
DIST donkey.ERG DIST one foot/dance dem-H-el

‘our donkey gives him a kick’

(104) evama-Hue sevHa xBasaiiklan-Ha
dem-el down go_back.IPF-H/A

‘Then he falls down'

(105) evamobas-ap xexkap aaiiamly ysaiiklan-amst xaaxsa
friend-pL nutPL N.take.PF A/HPL.go.IPF-HPL home.lat

‘The friends collect up the nuts and go home.

Abbreviations

1 first person IPF imperfective
A animate M masculine
ADD additive N neuter

ADV adverbial NEG negative
cop copula NOM nominative
DAT dative

OBL oblique
DIST distal 4

. PF perfective
ERG ergative

F feminine PL plural

H human PST past

HPL human plural Q question particle
IMPER 777 REFL reflexive

IN inessive SUPER superessive
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